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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
só, szinház-utcza 123. sz. a. 

Bra iféle ház, II. lépcső, I. em., 
Kóro rkesztő hétköznapokon délelő 
bolja Szen 911 óra kézött,, 

ester-utcza 325. sz. a. 
Bolomyan don délután található. 
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szellemi részét illető min- 

A lal közlemény, valamint
 

tőnizetési pénz
ek és hirdetések 

12 el entesen ide küldendők. 

bérmentesen 
1de ki 

bolitikai,; 
MEGJELENIK 

kézi 

társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 
TENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

P. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor helye 5 kr (1—–10 so1 
helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

ELŐFIZETESI AnR 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

ostán küldve: 
Egész évre 7 frt felevre 8 frt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 

Nyilt-tér sora 10 kr. 

Hirdetések és nyilt-tér előre fzetendő 

lap. 

rdetések felvetetnek: B rassób an a kiadóhivatalban; Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Hir L. s társa, Hadasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalel Henrik, Oppelik A 
Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát; Bécsben: Daube G lajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; Frankfartban: Daube G. L. és társa hirdetési irodájában. 

, 
g1. szám. Brassó, Csütörtök, julius 21-én. III. évfolyam 1837. 

Vendégek Brassóban. 
A jövő hó végén tartja az „Erdélyrészi 

magyar közmü velődési egyesülett nagygyülését 
Sepsi Szentgyörgyön. Impozáns gyülés lesz 

ez, melyre egyaránt készül az egész Székely- 

öld, hogy a hires vendégszeretettel vendégelje 
meg a kulturegylet tagjait. Egész Erdély ma- 

gyarsága Sepsi-Szentgyörgyön lesz akkor. 

Szentgyörgy lesz a központ, melyből a 
sugarak szét fognak ágazni. Egy ily sugár 
hozzánk is átlövell, a haza végső pontjára, 

hogy megvilágitsa a mi körünket is. 
E sugár a magyar irók s müvészek tár- 

sasága lesz, melynek tagjai, tekintélyes irók 
s müvészek, közéletünk több kiváló férfia, vá- 
rosunkat is meglátogatják. 

Nevezetes nap lesz ez, melynél szebb s 
emlékezetesebb kevés van e város' magyarsá- 
gának történetében. Német iró, német egylet 

volt e város falai között elég s épen a mult 
év is zajos napok szintere volt Brassóban, mi- 
dőn az összes szász egyletek itt tartották nagy- 
gyüléseiket. 

E napot a magyarságnak kell emlékeze- 
tessé tenni. Az irók s müvészek mint egy- 

szerü touristák jönnek ide csak, de e touristák 
azért mégis csak a nemzet szine-java, e touris- 
tákban összpnntosul Magyarország irodalma és 
müvészete. Ok szerényen jönnek, hogy meg- 
ismerve e város szépségeit, látva a hiányokat 
egyrészt, kifejlett iparunkat s magyarságunk 
társadalmi helyzetét másrészt, a sajtó hatalmá- 
val jőjjenek azután segitségünkre. - Külföldi 
hirlapirók is tagjai lesznek a társaságnak, hogy 
személyesen győződjenek meg, mikép Magyar- 
országon a nemzetiségek sem heloták, sem pá- 
riák, hanem az államfenntartó elennnel telje- 
sen egyenjogusitott polgárok. 

Ők szerényen jönnek, de nekünk nem sza- 
bad őket szerényen fogadnunk. Nekünk tün- 
tető fogadtatást kell rendezni; oly tüntetőt, 
minőt a sziv a végtagoktól, Budapest a határ- 
széltől csak megérdemel s elvárhat. 

Nekünk az irók s müvészek társasága tag- 
jaiban Magyarország irodalmát és müvészetét 
kell ünnepelnünk s első sorban épen ezen 
vendégek előtt nemcsak szóval, hanem tettek- 
kel is bebizonyitani, hogy Brassómegyében 
van egy életerős, bár magára hagyott, a kul- 
tura fokozott igényeinek megfelelő magyarság, 

melynek csak egy kis külső támogatásra van 
szüksége, hogy csakugyan azon hatalmas vé- 
dőbástyájává legyen a magyar hazának, mely- 
lyé lennie hivatott, lennie kell és lenni akar. 

A midőn tehát az irók s müvészek tár- 
sasága Brassót meglátogatja, első sorban a ma- 
gyarság kötelessége, minden tőle telhetőt meg- 
tenni arra nézve, hogy a vendégek fogadtatása 
s itt időzése méltó legyen nemcsak azon nym- 
bushoz, mely hazánk irodalmát s müvészetét 
környezi, hanem hozzánk is. 

Voltak és talán vannak is — fájdalom — 
félreértések magyarságunk kebelében is, a me- 
lyek, őszintén szólva, érezhető visszahatást szül- 
nek társadalmi életünkre. E félreértéseket most 
félre kell tenni. A válaszfalaknak, melyek a 
legutóbbi időben egyes polgártársaink közé 
emeltettek, önmaguktól le kell zuhanni; a 
brassómegyei magyarságnak egy tömör, szi- 
lárdul összetartó egészet kell képezni s igy 
lépni a világ elé. Ezt követeli az önérzet. — 
A visszavonás bármely részről szégyen lesz az 
egész magyarságra, viz elleneink malmára. 
Kevesen vagyunk, minden egyesre szüksé- 
günk van, hogy vállvetve s egyetértve, közös 
ákarattal olyanná tehessük e napot, mint akar- 
juk s a mint lennie kell, hahogy nem akarjuk 
azt, hogy a brassómegyei magyarság jó hir- 
neve évtizedekre kihatólag eltünjék. 

Tegyünk is félre minden megsértett hiu- 
ságot, önérzetet s feledjük el a multat a jö- 
vőért, min lnyájunk közös érdekeiért. Nem- 
csak mi képezzünk egy elválaszthatlan testet, 
hanem igyekezzünk ez alkalomra körünkbe 
vonni társnemzetiségeinket s első sorban a szá- 
szokat. Csakis ha mi kompakt egészet képe- 
zünk, kivánhatjuk közreműködésöket. 

Meg fogjuk hivni őket is, tőlük függ, 
részt vesznek-e az ünnepélyekben, avagy nem. 
Ha részt vesznek, tiszta szivből, igaz testvéri 
szeretettel fogjuk látni őket s részvétüket an- 
nak tulajdonitandjuk, hogy szász polgártársa- 
ink szivesen fogadják el most a már oly gyak- 
ran feléjök nyujtott testvéri jobbot. Ha nem 
jönnek, egy esettel ismét több-lesz, melyekben 
szász testvéreink negligeálták a magyarságot s 
ridegen visszautasitották őszinte, utógondolat 
nélküli közeledésünket. 

De bármit is határozzanak szász testvére- 
ink, annyi bizonyos, hogy a mi készülődése- 
inkben akadályozni ennek nem szabad. Leg- 

feljebb csak annyiban befolyásolhatja, hogy 
részvételök esetén az ünnepély még impozán- 
sabb lenne. A magyarságnak azt kell tenni, 
a mit más városok lakossága hason alkalmak- 
kor már tett: mindent megkisérleni arra néz- 
ve, hogy a fogadtatás mennél impozánsabb 
legyen. Ezt első sorban saját reputácziója kö- 
veteli s a mint mi ismerjük a brassómegyei 
s különösen Brassó városi magyarságot. ugy 
a kételynek árnya sem fér ahhoz, hogy csak- 
ugyan meg fogja tenni azt, a mit tehet. 

Az igaz, ez ünnepély áldozatokkal fog 
járni s ez áldozatokat ismét a magyarságnak 
kell meghozni. Mi nem vagyunk oly szeren- 
csés viszonyok között, hogy a magyar iroda- 
lom s müvészet képviselői a város - mint 
ilyen – vendégei lehessenek. Ők a mi ven- 
dégeink lesznek; tehát nekünk kell az áldo- 
zatokat meghozni. Brassó város magyarsága 
igen sok áldozatot hoz a haza oltárára; talán 
többet, mint az ország bármely városa, mert 
itt csaknem minden, a mi van — pedig igen 
sok van — társadalmi intézmény. 

Az is igaz, hogy áldozatkészségünk már 
is nagyon próbára tétetett s az idők igen mos- 
tohák áldozatokra. De tegyünk még egy végső 
erőltetést s nyuljunk még egyszer zsebeinkbe: 
magyarságunk reputácziója, jó hirneve köve- 
teli azt. 

Augusztus 25-én lesznek nálunk a ven- 
dégek. Reméljük, hogy e nap igazán emlé- 
kezetes lesz nekik is, nekünk is. 

Belföld. 
Értekezlet a gabona forgalom tekintetében te- 

endő intézkedések ügyében. A közmunka- és közleke- 
dési miniszter ur a közelebb várható nagyobb gabona 
forgalom, illetve szállitát alkalmából nagy sulyt fektet 
arra, hogy a gabona-forgalom ákadalytalan lebonyo- 
litása tekintetében már eleve megtétessenek a m kir. 
államvasutak részéről is mindazon intezkedések, me- 
lyek ez irányban szükségesnek mutatkoznak, neveze- 
tesen, hogy a szóban levő szállitmányok elhelyezézére 
a m. kir. államvasutak budapesti állomásain elegendő 
mennyiségben megfelelő rakhelyiségek álljanak rendel- 
kezésre. É kitüzött nagyfontosságu eczél elérése és 
biztositása végett teendő intézkedések tekintetében Lud- 
vig Gyula az államvasutak elnökigazgatója a ,Vasuti 

és Közlekedési Közlöny" jelentése szerint, az érdekelt 
kereskedő és szállit. körök kivánságait is ismerni 

A ,BRASSÓ TÁROZÁJA. 
Utazás az alvilág felé. 

(A brassói m. kir. állami főreáliskola tanulmány-utja.) 

Hazánk kisebb fele, a Királyhágón tuli bérezko- 

szorus medencze a természeti ritkaságok kincses bá- 
nyája. A természet barátja, kit végzete a tudomány 

pezsgő életű góczpontjából, a fővárosból, vetett ide, 
csakhamar megbékél sorsával és az anyatermészet 

ölén szivesen elfeledi a társadalmi élet itt oly bőven 

termő fonákságait. 
A tourista elgyönyörködik a közel havasok léek- 

"melő látványosságain, a füvész az alhavasi s havasi 
hövények egész seregében, a rovarász, a madarász 

délvidéki ritka fajokban talál kárpótlast, sőt a föld 
érgét és nnnak titókzatos rejtekeit kutató geolog és 

palaeontológ is igazi Eldorádóra talál e páratlan szép- 

ségü tájakon; melyekre csakugyan ráillenek a költő 

onfiui lelkesedés sugallta szavai ,Ha a föld Isten 
alapja, hazánk bokréta rajtat,. .. : 

Két éven át folytatott számos kirándulásunk al- 

val megismerkedvén Erdély déli vidékeinek ál- 
8 növényvilágával, a jelen tanév végén elhatároztuk 

kalmá 
lat- 

volt a homoród-almási barlangok meglátogatását. Ha- 

marosan megtevén készületeinket, e hó 3-án reggel 5 
ra or két kocsival utnak indulánk. Végig robogtunk 

az ily kora reggeli órában még alig népesülő ó-brassói 

tából álmosan kibontakozó várost. A csipős reggeli szél 

kitörlé szemeinkből az álom utolsó nyomát is, szurós 

ecsetjével élénk pirt föste orczáinkra s mi friss ke- 

délylyel haladánk Foldvár hajdan hires, most romjai- 

ban heverő vára felé. A mehkertek táján megzendült 

a pacsirta dala, az ut szé'én egy-egy fürge barázda- 

billegtető s hébe-korba egy mezei pipiske iramodott 

tova, de figyelmünket főleg egy nagy csoport madár 

köté le, mely seregesen ereszkedett az ugar friss han- 

tolására s a kocsizörej hallatára, fürge és mindunta- 

lan változó hullámzással vonult a közel füzesbe; elég 

közel jutottunk a felriadt sereghez, hogy megismer- 

hessük a közönséges seregély (sturnus vulgaris) rajait, 

Ly nagy tömegben még egyszer és pedig a pilisi dom- 

bokon láttam e hasznos madarat. 

Földváron, Vörösmarton s Magyaróson minden 

feltünőbb mozzanat nélkül vezetett keresztül utunk, 

ám de a csendes szemlélőnek nagyon tanulságos ész- 

leletekre nyilt alkalma. E falvak lakossága köztudomás 

szerint szász s lehetetlen teljes elismeréssel nem adózni 

a derék és józan népnek, mely a falvakat és kör- 

nyéküket oly virágzó állapotra emelte. Falvaikat az 

észszerű és tartós épitkezés, rend, csin és tisztaság 

jellemzi. A lakóházak kőből épitvék s a gazdasági 

épületekkel együtt cseréppel vannak födve. Az épüle- 

tek, kertek s utak jókarban tartvák és a szorgalmas 

poros utczán s csakhamar elhagytuk az éjjeli páráza- [ szemes gazda folytonos tevékenységének szembeöttő 

nyomait viselik magukon; még az országut mentén 

fekvő szántóföldjeik is állandó, fonott sövénynyel van- 
nak körülkertelve. Középületeik csaknem városias ki- 

nézésüek és templomaik középkori szokás szerint vas- 
tag s helyenkint lőrésekkel felszerelt köfallal vannak 
körülvéve. 

Van ebben a látványban valami felemelő, a 
szem megelégedéssel pihen a példás szorgalom és ne- 
mes törekvés megannyi jelén; de van a magyar em- 

berre nézve valami leverő is, mely az öröm poha- 
rába ürmöt vegvit. Fel-felnyul az emlékezetben az 

altöldi nagy városok és gazdag falvak zagyva képe s 

az ember önkéntelenül is elkomorul, párhuzamba 

helyezvén ezen szerény falvak rendesen feltöltött ut- 

czáit s öntudatos épitkezését ama u. n. nagy városok 

homokbuczkáival, feneketlen sarával, szalma- vagy 
gyékényfedelü viskóival s kidőlt- bedölt keritéseivel 

Különben nem is kell oly messzire mennünk, az er- 

délyi magyar falvakban is elég gyakori e lehangoló kép. 

Méltán meglepett bennünkat a szász falvak me- 

zőgazdasága is. Mindenek előtt igen helyes gazdasági 
érzékre vall a lépten-nyomon elénk táruló gazdasági 
üzem, mely nagyon tisztában látszik lenni a mező- 
gazdaság azon arany szabályaival, hogy a föld jöve- 
delmezősége a reáforditott munkával arányos s hogy 
az anyaföld jövedelmezőségét annak kimeritése nélkül 
kell fentartani. (Folytatása következik.) 
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óhajtván, f. hó 20-án d. e. 10 órára szakértekezletet 

hivott egybe az államvasutak igazgatóságához, a mely- 

lyben való részvételre kiváló gabonakereskedő és bi- 

zományos czégek kérettek föl. 

Külföld. 

Brassó, jul. 20. A porta körjegyzéke a bolgár 

fejedelemválasztás ügyében f. hó 13-ról van keltezve 

és távirat alakjában érkezett a berlini szerződést alá- 

irt hatalmaknál alkalmazott ottomán képviselőkhöz. A 

távirat bevezetésében a török külügyminiszter közli, 

hogy a bolgár ideiglenes kormány jelentést tett a ma- 

gas portánal, hogy a tirnovai nemzetgyülés Coburg 

Fordinánd herczeget Bulgária fejedelméül megválasz- 

totta. A bolgár fejedelem megválasztásának érvényes- 

ségéhez azonban megkivántatik a berlini szerződést 

aláirt hatalmak beleegyezése. Az ottomán kormány 

mindenekelőtt meg akarja ismerni a hatalmak vélemé- 

nyét a megejtett fejedelemválasztás tárgyában, és azért 

megbizza képviselőit; hogy illető hatalmaknál ez irány- 

ban puhatolódzanak és a velük közölt választ a ma 

gas porta tudomására juttessák. Said pasa a körtávi- 

ratában gondosan kerül minden véleménynyilvánitást. 

Szófiából jelentik: A hatalmak részben kitérőleg, 

részben határozottan tagadólag válaszoltak Coburg 

Ferdinánd hg fejedelemségének elismerése tárgyában ; 

a mi az itteni közvéleményre igen leverő hatást tett 

Az olasz ügyvivő ma határozottan megezáfolta Nacse- 

vics külügyminiszter előtt azt az elterjedt hirt, hogy 

Olaszország a választást elismerte volna. – A félhi- 

vatalos Szvobodat Radoslavovnak a kormányból való 

kilépése és a kormánypártban beállott szakadás foly- 

tán megszünt. 

A porta körjegyzéke, melyet Coburg Ferdinánd 

megválasztása ügyében adott ki, a helyzetet nem vál- 

toztatta meg. Németország nem akar önállóan ez ügy- 

ben eljárni, hanem közös lépéseket tett Ausztria-Ma- 

gyarországgal. - Arról, hogy Coburg Ferdinánd hg. 

Berlinbe érkeznék, illetékes helyen mit sem tudnak, 

de nem tartják kizártnak ez utazás lehetőségét. 

Ámbár a hivatalos sajtó Coburg herczeg jelölt- 

sége ellen nyilatkozik, mégis van remény arra, hogy 

ez utóbbi és az orosz kormány közeledés jön létre, 

mivel a herezeg hivatalosan kijelentette, hogy a szer- 

ződéseket tiszteletben akarja tartani és mert Oroszor- 

szág is ugyanezt a politikát követi. Francziaország 

ebben a kérdésben nem fog kezdeményező lépéseket 

tenni, mivel Buigáriában nincs Fözvetlenül érdekelve, 

hanem a nélkül, hogy Oroszország ellen cselekednék, 

azon lesz, hogy a kérdés megnyugtató eredményre 

vezessen. 

A Nowosti. bécsi levelezője a bolgár küldöt- 

tekkel hosszasabban beszélgetett, s ezek ugy nyilat- 

koztak előtte, hogy ugy Coburg Ferdinánd hg, mint 

a bolgár nép őszintén ohajtják Oroszország kibékitését 

Coburg hg. elhatározta, hogy orosz tábornokokat hiv 

Bulgáriába s a hadsereg fővezényletét orosz tisztre 

bizza, és egyes miniszteriumokban szintén több orosz 

hivatalnokot neveznek ki. 

Az egyptomi egyezmény szentesitése nem annyira 

Francziaország és Oroszország tiltakozása folytán, mint 

inkább a moslimek ellenkezése miatt hiusult meg. Ez 

utóbbiak közt ugyanis igen rossz vért szült Egyptom- 

nak tervezett kiszolgáltatása Angolország javára, 

Valószinü azonban, hogy a ratificálás elodázásában a 

franczia és orosz cselszövénynek is volt része, Az 

angol nagykövetség hetek óta el volt készülve, hogy 

az egyezményt nem szentesitik és igy ez sem megle 

petést, sem levertséget nem idézett elő, habár termé- 

szetesen az angol diplomátiát, eltekintve magától a 

ténytől, a porta eljárása nagyon lehangolta és igy 

előrelátható, hogy ezentul merevebben foglal álást 

Törökországgal. 

A ,„Gazeta" sajtópöre és a „Tribunaf" iz- 
gatása az állam nyelve ellen. 
A Sz. Nemzete azt ujságolja, hogy több Három- 

szék vármegyei gr. kel. választó honpolgár, megsokalván 

a Gazetának ellenök a képviselőválasztásban való rész- 

vételük miatt inditott illetlen támadását, melyben egye- 

bek között őket a magyarok Códájának nevezte, sajr 

tópert inditott e lap szerkesztője ellen. 

Ez eszükbe juttatja, hogy hány sajtópert kapna 

a brassói és n.-szebeni két román lap, hogy ha mind- 

azok beperelnék, kiket kiczégéreztek azért, mert a 

képviselők választásának honpolgári jogával a passi- 

visták határozata daczára élni kivántak és éltek. — 

Eszükbe jut, hogy mi brassóiak - már a kik, - nem 

valami nagyon szeretjük a s.-szentgyörgyieket, de meg 

ők se minket. 

Pl. a brassói Manole Diamandi beperli a .Sz. 

Nemzetet., Bodor Tivadar s.-szentgyörgyi ügyvéd be- 

perli a sértett választók nevében a brassói Gazetát. 

Ha te ugy: én is ugy. 
Mig ezek itt a szomszédban igy történnek, azalatt 

uinthogy a példabeszéd szerint: „a kakas is ur a 

maga azaz: a gazdája szemétjén, a Tribuna- foly- 

tatja az állam nyelve elleni kukorikolását. Halljuk 

csak. Azonban a magyar alkotmány e korszakában 

nem elégednek meg annyival (t. i. hogy valakit, mert 

nem magyar a vizsgán megbuktatnak) 

,Alig nehány napja, hogy az itteni t. i. szebeni, 

brassói és más felekezeti iskolákban a vizsgák megej- 

tettek. A kik ezeken a vizsgákon jelen lehetettek, ész- 

lelhették, hogy mily hiába való dolgot vesztegetnek 

a magyar nyelv tanitására. A kis gyermekek megta- 

nulnak nehány szót és mondatot, hogy tüstént (?) el- 

felejtsék, miután az iskolát elhagyták. A nagy gyer- 

mekek, kik nem készülnek állami közhivatalokra, csak 

azért vesződnek annak tanulásával, hogy azzal az időt 

vesztegessék, meg lévén győződve, hogy az életben 

annak egyáltalában hasznát nem veszik. 

Emlitettük akárhányszor lapunkban, hogy a ma- 
gyar nyelv miveletlen nyelv – cá limba maghiará 

esa e limba inculta, — s hogy nem vonzó, mint a né- 

, franczia olasz, angol sat. nyelvek és hogy nin- 

esen oly nagy területen elterjedve, mint a mi oláh- 

nyelvünk. 

Minden valamicske érett ember azt kérdezi te- 

hát, hogy miért vesztegesse az időt annak megtanulá- 

sával. Ide járul még az a körülmény is, hogy valak! 

hivatásának épen utjában áll, Bámulod-e aztán, ha 

valamely nyelv tanulása, mely felett czélod elérése 

elibe akadályt vet, utálatodat is felkelti ellene." 
Igy ir a magyar állam nyelve ellen Manole Dia- 

mandi huszárja, azaz, hogy dorobáncza, ha nem épen 
suruzsiuja - kocsisa; mert mi mivelt románról fel 

nem tételezzük, hogy ilyenek irására vetemedjék ma- 

gyar hazája hivatalos nyelve ellen. 
Ha a Tribuna. azzal legénykedik, hogy ő hány 

izben izgatott ez ideig az állam nyelve ellen, mi is 

megemlithetjük még egyszer, hogy Romániában a kör- 

mére ütött volna már régen Bretianó, ha ott igy irna 

akármelyik lap az ország, hivatalos nyelve ellen. – 

Van azonban a magyar türelemnek is határa s ha 

odáig eljut a .Tribuna., eszébe fog jutni minden sora, 

a melylyel a türelem poharát megtö'tötte. Csak folytassa 

tehát. Csak nevezze a bitványság szentesité- 

sének a Trefort azon ezikkét, melyben ez azt a ta- 

nácsot adja a gör. kel. papoknak, hogy legyenek eszé- 

lyesek, szelidek s ne hivják ki magok elen a bhatósá- 

gok figyelmét. 

A .Gaz." legujabb számának (147.) vezérezikke 
rettenetes keserüséggel beszéli el, hogy ő milyen sok 

levelet kap a vidékről, a melyek hajmeresztőleg irják, 

hogy a szegény románokkal milyen igazságtalanul 

bánnak. 
Más országban ha a sajtó, tartozzék bármelyik 

párthoz, valamely visszaélést közöl, a kormány azonnal 

bizottságot küld ki a dolog megvizsgálása végett. Ná- 

lunk a magyar lapok párttekintet nélkül agyonhall- 

gatják az ő keserves panaszait s igy a szegény ro 

mánra nézve nálunk elől tűz, hátul viz. 

Azt a szőllő históriát már tudjuk. Ma meg Bi- 

harvármegyéből utaztat fel két román földészt, kik gr. 

Z:chy ellen mentek panaszra a császárhoz, de ott őket 

a magyar rendőrség megkeresésére, mint veszélyes 

izgató embereket elfogták. Hogy azután mi történt 

velük, nem lehet tudni. Ilyen aztán már hol is tör 

ténhetnék másutt, mint az alkotmányos Magyarorszá 

gon? Az ügy érdekéhez mi nem szólhatunk, de any- 

nyit tudunk, hogy Kuza vóda és I. Károly király alatt 

is megtörtént, hogy lelketlen izgatók-e vagy kik, be- 

csőditették egy-egy egész falunak lakóit Bukarestben 

igazságot keresni, de utoljára is a rendőrség volt 

kényte en őket a városból kiüzni. Lám, hogy másutt 

is megtörtént. Joggal-e vagy a nélkül, azt nem tud- 
juk, de azt tudjuk, hogy a román lapok nagyon ér- 

tenek ahhoz, hogy a szunyogot elefántnak tekintsék és 

elkiáltsák magukat: Esta dracul Czenkalji. 

A honvédségi szállitások.") 
A honvédelmi miniszter megküldötte az országos 

iparegyesületnek, a kereskedelmi és iparkamaráknak. 

valamint a brassói kereskedelmi és iparegyesületnek a 

Bernfeld-féle szerződés tárgyában tartott szaktanács- 

kozmány jegyzőkönyvét a szükséges statisztikai ada- 

tokkal. Igen érdekes a leirat, melyet a miniszter egy- 

idejüleg a nevezett testületekhez intézett s ezért — 

tekintettel nagyon is érdekelt iparosainkra – közöljük 

azt egész terjedelmében. 

A leirat (5605./H. M. E. sz. a.) következő: 

A honvédségi lábbeliek és szijnemüek száll tásá- 

nál a kisiparnak lehetőleg kiterjedt mérvü részesitése 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk, 

1887 —— 

tekintetéből tar tott értekezletről szőló Jegyzökönyva. 

czimnek tudomásul mellékelve megküldvén, a jegyzo. 
könyvben a kisiparosok tekintetben vételét hangsulyozy 

óhajtásokhoz a magam részéről is hozzá járulok, , 

készséggel fogok támogatni minden oly irányu törekvé : 

módozatot, mely a szállitmányok vállalkozásával a ki 
iparosok olyképeni megbizatását lehetségessé teszi, hog 
e mellett a honvédségnek moggósitás esetére felmerity . 
teljes követelményeinek gyors kielégitése is biztositottmi 

tekintessék. 

Hogy azonban a kisipart képviselő kamarák , 

egyébb egyleteknek a szállitásoknak oly uton bazto 
sitására kellő tájékozással birjanak, szükségesnek tap 

tom, ezen szállitásokon fennálló szerződés azon feltéte. 
leit különösen megemliteni, melyeket ezután is érvény. 

ben kell tartatnom, s egyuttal közlöm az 1880. évtől 

1887. évig mint rendszeres viszonyok közt történt 

megrendelések értékét, melyek az eddigi forgalomnak 
eredményét képviselik. 

A jövőre nézve várható mennyiségére egyálta. 
lában határozott tájékozást nem nyujthatok, s ezt csak 

az elmult évekre szerkesztett kimutatás adataiból meg. 
közelitőleg lehet következtetni, de meg kell jegyeznem, 

hogy a megrendelések a szijnemüeknél egyáltalában , 

külömböző czikkekre nézve annyíra változnak, hogy 

előre tájékozásul sem lehet tudatni, mely évben? mily 
czikkből? mennyi? vagy épen semmi sem fog mogrn 
deltetni. 

De történhetnek némely években ideig enes vagy 

tartósabb oly létszámváltozások is, vagy a felszere. 
lési szervezetben oly módositások. melyek némely szük- 

ségleteknél felesleget idéznek elő, s igy ezekből több 

időre a beszerzések szüksége s igy megrendelések is 

szüneteltetnek. 

Ezekhez képest az eddigi szerződésben is a vál. 

lalkozónak csak az évenkint tényleg felmerő szükség. 

let szállitása biztosittatott, de ennek mennyiség vagy 

minőség szerinti meghatározására a miniszterium semmi 

biztositást nem nyujtott, 

kötelezve van 200.000 f t értékü szerelvényt tartalék 

szükségletképen hitelben 60, kamatozás mellett szál- 

litani, melynek fele kész munkában be is vo't szállit. 

va, de ennek kiszabott állapotban való beszállitása is 
elrendeltetett. 

Ezenkivül mozgositás esetére három hó alatt 
100.000 forint, hat hó alatt pedig 200.000 frt erejéig 

való szállitmányok előálli ására kötelezve van, mihez 

képest a megfelelő anyagkészlet beszerzésének kellő 

időben való biztositásáról s bizonyos nagyobb értékű 

mennyiségnek folyton készletben tartásáról kell gon- 

doskodnia, és erről mindenkor tényleg gondoskodva 

is volt, s jelenleg arról nagyobb értékben gondoskodva 

van, mert a népfelkelési és tartalék készletek nagyobb 

mérvü megrendelése jelentékeny tőke befektetéseket 
igényelt. 

A vállalkozó oly mühelynek és annyi munkás- 

nak állandó tartására köteles, melyben a szállitmányok 

együntető kiszabása történik, ezen mühely a központi 
főruharaktári bizottság felügyelete és ellenőrzése alá 

van helyezve. 

A kiszabott anyag feldolgozása a kisiparosok ál- 

tal eszközlendő, de a kiszabott anyag a mun- 

kába adás előtt hivatalosan megvizsgálandó 
és megbélyegezendő, hogy ennek minőségeért a dol- 

gozó iparost ftelelősség ne terhelje s a munkaközben 

el ne cseré tethessék. 

(Folytatása következik.) 

Irodalom. 

Gyüjtőiv „a telekkönyvi betétek szerkesztéséről 
szóló törvény s az arra vonatkozó rendeletek és md- 

gyarázatok"* czimű szakmunka első kötetére Káplány 
Géza erzsébetvárosi kir. törvénysziki biró előfizetési 
felhivást bocsátott ki. A mű ára 3 forint. A telek- 

könyvi ismeretek terjesztése és népszerüsitése érdeké 
ben kivánatos, hogy e munka mennél előbb és mén- 
nél szélesebb körökben terjedjen el. E czélból szerző 

gyüjtőivek kibocsájtását határozta el azon kedvel 
ménnyel, hogy mindazoknak, a kik e munka első kő 
tetére – mely könyvkereskedésekben nem,. s csak 
szerzőnél kapható - megrendeléseket gyüjteni s A 

megrendelt példányok árát a szerzőhöz Erzsébetvárota 
(Erdély) beküldeni szivesek, már 5 példány után egy 

tiszteletpéldánynyal szolgál s azokat gyüjtő nevéle 
czimzetten bérmentve küldi meg. Ennek még az a' 
előnye is van, hogy ez által ügyvédi vagy telekkön 
közjegyzői vagy községi jegyzői vizsgára készülő fiata 

embereknek, kezdő ügyvédeknek és joggyakornokok 

nak alkalom nyujtatik arra, hogy a szak- és napila. 

pok által igen kedvezően fogadott és hézagpotlónak 

elismert ezen munkát kevés fáradsággal dijtalanul me 

szerezhetik. 

mindazonáltal a vállalkoz 
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A közönség köréből.*) 
tő. Tek. szerkesztő ur ! 
3ó Engedje meg. hogy e nehány sorra b. figyelmét 
,s felhivjam, kérve ezeknek szives közzétételét. Az ügy 
vési érdekli adóügyi s közegészségi hatóságainkat. 
kig Románia fővárosa, Bukarestből 14. naponként 
gy egy orvos jelenik meg, a ki Brassó- és Háromszek- 
Mő egyékben ugy tünteti fel magát, mint ki kézrátevés- 
k képes betegeket gyógyitani. Ez különféle helyeken 

barátokat állitott fel, a kik az ő hires tetteiről ad- 

ks á énekeltek, mig most a nép csudákat sző neve 

: után, inden 14 napban egyszer kijön, összeszed 5- 

éte. 600 forintot s azt zsebre dugván, abból csak 1 frt 20 
n. krt ad a magyar kormánynak s azt is csak azért, 
vtől mert Brassótól Predeálig a vasuti jegy ára 1 frt 20 kr. 

tént Most visszatérve a kezdetre, bátran ki lehet 

nak mondani, hogy ezen idegen orvos itt Magyarorszá. 
gon vétséget követ el, mert: 1-ször kivonja magát az 

ta. 1868. évi XXVI. t. ez. 2. 6-a e) pontjában meghatá- 
tsak jozott jövedelmi adó fizetése alól, mi által az álamot 

weg. határozottan megkárositja; 2-szor az 1876. évi XIV. t. 
em ms. 47. §-ban előirt azon rendelkezést töri össze és 
na tiporja lábbal, a mely azt rendeli, hogy az orvos mű- 
ogy ködésére nézve az állam ellenőrködése alatt áll és az 
nily általa elkövetett műhibákért felelős; 3-szór mulasztást 
ren. követett el az által, hogy az 1876. évi XIV. t. czikk 

46. §-ában előirt azon rendeletnek, mely szerint kö- 
agy teles lett volna az orvosi gyakorlat megkezdése előtt 

ere. oklevelét a közigazgatási hatóságnak beiktatás és ki- 

zük- hirdetés végett bemutatni — eleget tenni elmulasztotta. 
több Nevezett orvos itt műtermet rendezett be, jelen- 

k leg 80 patiense van s csupán csak szembetegeket 

gyógyit. 

ség Rendőri és kórházi botrány. 
vagy Tekintetes szerkesztő ur! 

mmi A ,„Brassó" 71. számában, a rendőri hirek alatt, 
koz6 t. szerk ur jóhiszemüségének felhasználásával a városi 

alék rendőrség Kala ndos pinczérnőkée czim alatt egy 
szál- kis közleményt adott közre, melv minden sorában ko- 

állít- holt, rosszakaratu és csak a rendőrség brutálitásának 

sa is elleplezésére iratott.**) 
Rendőrségünk gyakran tapintatlan, sokszor erő- 

alatt szakos és majd mindig gyerekes és kisszerű magatar- 
ejéig tásának nincs talán egyetlen esete, mely inkább meg.- 
uihez ,érdemelné a nyilvánosság birálását, mint épen ez a 
kellő jeleni, melyben a rendőrség, karöltve a városi kór- 
tékü , házi primárius orvos cselekedetével, védtelen pinczér- 
gon- nők személyi szabadságát, becsületét támadta meg. 
odva Az eset szószerint a következő. 

odva Lőrinezy Czeczilia, pinczérnő két más tár- 
yobb sával e hó 12-én reggel, az üzleti óra után, az alsó 
seket sétatéren sétált, s majd a szökőkut előtt padra tele- 

pedett, a midőn egy előttük ismeretlen férfiu által az 
ikás- iránt lettek megszólitva, hogy mit keresnek ők és kik 
nyok volnának. Lőrinczi Czeczilia igen természetesen ugy 
ponti felelt, hogy ahhoz nincs semmi köze, s nem tartozik 
e alá neki felelni. 

: Ezen ur a városi főkapitány vala. 
k ál- Ugyanezen reggel a három pinczérnőnél rend- 
mun- őrök jelentek meg, (a kik a nyugdijintézet hires meg- 
ndó bpásánál oly pontosan, távollétük által tündököltek) 
dol hik a tőkapitányságra kisértettek, hol a főkapitányság 

szben Tendeletére azonnal orvosilag megvizsgáltatván, Lőrin- 
ezy Czeczilia és Pápai Anna, mint állitólag szi- 
Alitikus betegek a városi kórházba utaltattak. Lőrin- 
ezy Czeczilia, mint fizető pinezérnőnek meg lett en- 
gedve, hogy rendőri kiséret mellett átöltözzék 

,„s főnökével való leszámolás czéljából egy fél órára 
éséről haza mehessen. 

No és kérem itt következik a dolog bibés fele. 
lán! Lőrinezy Czeczilia ezen időt igen eszesen arra 
zetést használva fel. hogy azonnal nővére Merkovicsné, szü- 
telekett Lőrinezy Janka után küldött, emez pedig még 
deké: észesebben azonnal (tehát alig egy fél órai időközben) 
mén egvizsgáltatta nővérét két kitünő orvossal, dr. Róth 

szer20 Nozsef törvényszéki és dr. Flechtermacher női 
dvezz OoTvossal., 

ő kö S ezen felülvizsgálat meglepő eredményre veze- 
sak s ett, mert ellentétben a rendőri vizsgálatot megejtett 
ivos dr. Nussbacher véleményével: Dr. Róth és dy. 
irosra lechtemmacher nemcsak azt konstatálta és adta ki 
p eg! eabályos irott bizonyitványban, hogy Lőrinczy Czeczi- 
mevéré a semminemü szifilitikus fertőző betegségben nem szen- 
az %1e, Kogy tehát koholt és abszurd czimen utaltatott ké- 
né Mára, hanem kimondották egyhangulag, hogy Lőrin- 
fiat: 

okok almá *) E rovat alatt megjelenteknek sem alakjáért, sem tar- 
apila' ért felelősséget nem vállal a szerk. 

tlónak Beküldő felelősségére adjuk ezen felszólalást, 
me Iyel tartozunk a közönségnek. Az igazság kedveért 

inban ki kell jelentenünk, hogy a .Kalandos 
Zérnőke czimet mi adtuk s egyáltalában az 

9es rendőri hirek czimei tőlünk erednek. Szerk. 

czy Czecziliánál az, mely után a női szeplőtlenség iga- 
zodik, merőben sértetlen (unverlezzt). 

Ám daczára ennek, és daczára, hogy Lőrinczy 

Czeczilia érdekében annak főnöke ezen bizonyitvány- 

nyal kezében a városi főkapitányságnál közbenjárt, s 

majd Lőrinczy Janka bárminő kezességre és arra nyi- 
latkozott hajlandónak, hogy nővérét (bárha nem is be- 

teg) saját maga kivánja gyógykezeltetni: Lőrinezy 

Czeczilia szabadsága megvonatott és minden tiltakozás, 
közbenjárás, kérés és könyörgés daczára, kórházba 

vitetett, hol sem az időközben vallott ügyvéd irodai 
személyzetének a nővel beszélni meg nem engedtetett, 
sem pedig övéivel szabadon sem érintkezhetett. 

Hát azt a nagy közönség voltaképen nem tudja, 
hogy vajjon a rendőrség jogositott-e a pinczérnőket 
(mitgefangen, mitgehangen) orvosilag vizsgáltatni és 
erőhatalommal kórodára csukatni; de azt igen is 
tudja, hogy az igy megrontott női becsületet a főka- 
pitányság képtelen visszaadni és tudja a közönség, 
hogy a hivatal ok bár elzárkózhatik paragrafusai mellé, 
de a közönség itélete elől el nem menekülhet, ha visz- 
szaél hatalmával és állásával botránkoztat. 

Lőrinezy Czeczilia hat napig tartatott kórházban, 
honnan azon figyelmeztetéssel bocsátotta utnak a fő- 
kapitányság, hogy vigyázna magára, mert különben 
eltolonczoltatik. 

Ime ítélte meg a közönség, mit tett, mi okot 
szolgáltatott e nő, hogy vexálják, keseritsék, női be- 
csületét megtámadják és fenyegessék, 

A midőn szerk. urat biztositánám, hogy jelen 
közleményért a felelősséget viselem, vagy kész tisz- 
telője Veriditus. 

Helyi és vidéki hirek. 
A király ő felsége visszatértében a dévai had- 

gyakorlatokról, szeptember 23-án érkezik Kolozsvárra, 
hol két napot fog tölteni. A fogadtatásra már is nagy 
előkészületek tétetnek. Jősika báró főispán e végből 
már haza is érkezett. 

Diszlövészet A helybeli katonai tisztikar f hó 
23-án, szombaton, d, u, 1/4,6 órakor a lövölde épüle- 
tében diszlövészetet tart az eddigi szokás és rend 
szerint. 

Végtárgyalás. Folyó hó 20-án tárgyalta a bras- 
sói kir. törvényszék Kovács Albert helybeli timár-segéd- 
nek hatósági közegek elleni erőszak bünügyét. Az eset 
a következő. Sch. J. tanár f. évi márczius hava éjfél 
után 3 óra felé a Bolonyában haza menvén, egy utjá- 
ba jött részeg embert megállitott és nevét kérdezte; 
a részeg nevét meg nem mondta, sőt maga részéről 
kérdezte, hát maga kie és a tanárt szidni kezdette; 
a tanár a rendőrséghez szaladt és egy rendőrrel visz- 
szajőve Kovácsot, ki csendesen ment hazafelé, elfogatta. 
Kovács ártatlansága tudatában a rendőr brutális és 
törvénytelen eljárá-ával szemben önvédelemmel élt, 
mire verekedés támadván, Kovács több rendőr által 
bevezettetett és feladása szerint az őrházban is meg- 
veretett. A végtárgyaláson a rendőrszolga azt adta fel, 
hogy hivatalos instructiója szerint ő bárki felhivására 
és annak felelősségére akárkit elfoghat és bekisérhet 
akkor is, ha ez az elfogatáskor mi törvényellenest 
sem tesz. A törvényszék ezen felfogásnak helyet nem 
adva, dr. Weiss Ignácz ügyvéd védbeszéde után vád- 
lottat ártatlannak nyilvánitotta és az iratoknak az 
alispánhoz való áttételét rendelte el, a végre, hogy ez, 
amennyiben a rendőrség csakugyan a rendőrszolga ál- 
tal előadott instructió szerint járna el, ezen változ- 
tasson. 

Ertesités a belvárosi óvóda ügyében. A belvá- 
rosi óvódában a megejtett nyilvános vizsgálat után 
nincs szünidő adva. A kis muzsa sereg tehát ezután 
is, mint eddig, fel fog járni. Hosszabb szünidő a téli 
zordidőben fog adatni. 

Rendőri hirek. Lopás. Popazu Juon s Zsran- 
tia Juon helybeli napszámosok tegnapelőtt d. u. egy 
óbrassói korcsmában ittas társuk minden készpénzét 

ellopták s megosztva a zsákmányt, eltávoztak onnan. 
Ügyetlenségökkel magukra vonták a felsőbbség figyel- 
mét s rendőri fedezet alatt átkisértettek a büntetőbi- 
rósághoz. Botrány Keddről-szerdára viradólag Klöck- 
ner György munkanélküi, egy korábban elkövetett 
óralopásról ismert szijgyártósegéd behatolt egy bolo 
nyai nyilvánok házba, a hol nagy botrányt provokált, 
miközben egy függőlámpát tört össze. Csak a rendőri 
fogházban tért nagynehezen magához. - Kedélyes- 
ség. Egy helybeli nőszabónak eze őtti gazdasszonya 
bizva volt gazdája eddigi jóakaratába, ennek távollé- 
tében lakatos segélyével felnyitotta annak elzárt ajta- 
ját s elszállitotta saját lakására. A tettes ellen a bün- 
vádi kereset megindittatott. 

Bonbone és óvoda. E hó 19 én d. e. Koós 
Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő egy csomó bonbone 
czukorral lepte meg a belvárosi óvóda jó vizsgát tett 
növendékeit. Volt öröm és parulázás, hogy ezután 
még jobb vizsgát adnak. Többen közülök már szep- 

temberben az elemi iskolákba lépnek s az ilyenek a 
tanitókra nézve valóságos nyereség. 

Császártalálkozás. Vilmos német császár 18-án 
este érkezett Salzkammergutba. A császár éjjel és 
kora reggel utazik, hogy a hőség ne kinozza. A csá- 
szár a Tiwter Hof. czimű vendéglőben fog megszállani 

Az idén, – mint hirlik - Salzburgban fog találkozni 
a német és osztrák-magyar uralkodó. 

Merénylet egy kerozegnő ellen. Pétervárról ir- 
ják, hogy Érzsébet nagyherczegné, Sergius nagyher- 
ezegnek a czár fivérének felesége ehen, a ki születé- 
sére hesseni herczegnő, a fanaticus orthodoxok merényle- 
tet akartak elkövetni, mert a herezegnő protestans 
vallásu. A rajongó orthodoxokat elfogták. 

Kereskedelmi utazóink Szerbiában. A nagymél- 
tóságu földmivelés- ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter ur f. hó 8 án 32,324 szám alatt kelt magas 
rendelete alapján a brassói kereskedelmi és iparkamara 
az érdekeltek tudomására hozza, hogy a belgrádi es. 
és kir. consulatus jelentése szerint a szerb hatóságok 
kereskedelmi utazóinktól ujabban az iparigazolványi 
jegyek előmutatást követelik. Ennélfogva az érdekelt 
ezégek figyelmeztetnek, hogy képviselőik, ha üzleti 
ügyekben Szerbiába utaznak, a Szerbiával kötött ke- 
reskedelmi szerződés (1882. évi XXX. törv. czikk) 
IV. czikkében megállapitott iparigazolványi jegygyel 
lássák el magukat. 

Allatorvosi tanintézet. Az állatorvosi-tanintézet- 
ben a beiratkozások az 1887-9. tanévre f. évi szept. 
hó 1-én veszik kezdetüket s ugyancsak szeptemter 
hó 8-ig tartanak. 

Öngyilkossáig - pitykegomb miatt. Csomón 
(Somogy m.) Farkas Péter nevü suhancz felakasztotta 
magát, mert nagyon szeretett volna sárga pitykés laj- 
bit viselni s azt nem tehetvén, tovább élni nem akart. 

Jövendőlés. Egy zsidó .ezermester. az Alepo 
városban lakó zsidóknak azt jövendőlte, hogy a város 
döntő nagy földrengés lesz. Most az egész zsidóság a 
városon kivül táboroz. 

A kolera. Catániában az utóbbi napokban átlag 
véve naponként 20 ember halt meg a kolerában. A 
járvány egyáltalában nagyon terjed. 

Közgazdaság. 
Uj szállltások Bulgária részére. A brassói ke- 

reskedelmi és iparkamara a Szófiában székelő cs. és kir. 
főügynökség részéről értesittetett, hogy a bolgár her- 
czegi hadügyi miniszterium f. év augusztus 13-ra uj 

stilus szerint egy ajánlati tárgyalást 60,000 darab 
bőr tölténytáska, 30,000 drb bőrderékszij, 30,000 drb 
vállszij szállitása iránt kiirta és a superliczitácziót f. 
évi augusztus 17-re uj-stilus szerint tüzte ki. A vég- 
határidő az átadásra 1888. évi február 27-ike ujstilus 
szerint. 

A bánatpénz az összes értéknek 50-át teszi. 
A müűszeri leirások, feltételek és minták na- 

ponta a hadügyi miniszteriumban betekinthetők. 
Továbbá a kereskedelmi és iparkamara ugyan- 

azon értesités alapján tudtul adja, hogy az állandó 
kerületi bizottságnál Szófiában f. évi augusztus 6 án 
ujstilus szerint egy ajánlati tárgyalás irodai kellékekre 
még pedig: különféle papirnemek, tenta, pecsétviasz, 
levélboritékok, irónok, tollak, tolltartók, spárga tollké- 
sek sat. szállitása iránt, mintegy 50,000 frank összes 
értekben tartatni. 

A bánatpénz tesz 2500 frankot. 
A feltételek és minták az érintett bizottságná 

windennap betekinthetők. 

Nagy nemzetközi ipar-, tudományos s müvészeti 
verseny. 

1888. május 5 én Brüsszelben a belga király 
védnöksége alatt ,Nagy nemzetközi ipar-, tudományos 
és müvészeti verseny. fog megtartatni. — A vállalat 
tartama 6 hóra van meghatározva. 

Az 1886. év végével a végrehajtó bizottság va- 
lamennyi iparág kiváló képviselőihez fordult, közölnék 
vele az illető iparágak nevezetesebb ujitásait. A be- 
érkezett anyag áttekinthetően van rendezve s a ku- 
tatóknak könnyen megérthető módon vannak elren 
dezve, hogy ezekből azonnal felismerjék, minő előha- 
ladásokat mutat egy-egy iparág, mi terveztetik, hogy 
takarékos s jobb termelés által olcsóbb árut nyujthas- 
son, hogy magának igy a világkereskedelemben helyet 
kivivjon. 

A verseny a kitüzött feladatok megoldására ma- 
gas pénzdijakat, okleveleket, valódi arany és ezüst, 
valamint aranyozott és ezüstözött s bronz érmeket 
foglal magában 500.000 frank értékig. 

A verseny 15 alosztályra oszlik, melyek mind- 
egyike felölel egy iparágat. A pályázatra beküldött 
tárgyak egy külön nemzetközi osztályban állittatnak ki. 

Az összes államok egynemü termékeinek egy s 
ugyanazon csoportba történt beosztása, rögtöni össze- 
hasonlitó tanulmányt enged, mi által az itélet is rög- 
tön megkönnyittetik. A belgiumi kormány ezen ver- 
senynek messzemenő kedvezményeket biztositott s .p. 
szállitást, vámot, a szellemi tulajdon biztositását stb. 
—– Az állami ag jóváhagyott sorsolási játék-tárgyakat 
(1 millió frank értékben) kizárólag a kiállitott tárgyak 
közül kell választani. ; 
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Egy uj magyar vetőgép diadala. 

Fővárosi levelezőnk irja. Az az örvendetes len- 

dület, mely hazai gépgyártásunk terén tapasztalható 
napról napra fokozódik. E lendületről élénk képet 

nyujtott annak idején az orsz. kiá'litás géposztálya 

és ott első helyen a hazai Schlick-féle gépgyár és vas- 

öntőde részvénytársulat, melynek tárgyai még a kül- 

.főld figyelmét is felkeltették. E gyár volt az, mely a 

Sehliek-féle (Krumpach szab.) 3-as és 2-ős ekéket be- 

vezette és 4 év alatt nemcsak 35 első dijat nyert 

velők, hanem a külföldi hasonló gyártmányokat nagy 

részben kiszoritotta. A minap megtartott ekeversenyen 

e gyár eddigi diadalaihoz egy ujabbat füzött a meny- 

nyiben a Schliek-féle ekék a Clayton é Shuttleworth, 

Eckert, Hovard, Gubic, Seck stb., félével szemben 2 
első arany-, 1 ezüst-, 1 bronzérmet és 1 diszo leve- 

let nyertek. Ez alkalommal mutatta be a gyár uj 

Schlick Havas-féle ,„Triumph" sorvetőgépét is szaba- 

dalmazott gördülő vetőszaruival, melyek a jelenvolt 

nagyszámu szakértők közt rendkivüli feltúűnést keltet- 

tek és elsőrendü aranydiszoklevéllel jutalmaztattak. E 

gépnek számos előnyeit itt leirni hasszadalmas volna 
és a Sechliek-féle gyár Budapesten szivesen ád a le- 
vélben hozzáforduló érdeklődőknek bővebb felvilágo- 

sitást. Itt csak röviden megjegyezzük, hogy a gép 

rendkivül egyszerűü és könnyü szerkezettel bir a régi 

kiváltandó vetőkorongok helyett rovátkos vetőhenge- 

rekkel van ellátva, melyek valamennyi mag vetésére 

használhatók, a fogaskerekek - a gazdák e folytonos 

rémei – lehetőleg kerülve vannak, a magot a vető- 

készülék nem zuzza, a Schlick-Küzdényi-féle szab. 

gördülö vetősaruk rendkivül megkönnyitik a gép járá- 

sát, a legtöbb talajban nélkülözhetővé teszik a tövis 

borona használatát. a leggazosabb földben is fennaka- 

dás és tisztogató munkás nélkül hasz. álhatók, án 

arányag kisebb minden más szerkezetnél, szóval m. 

becsülhetetlen előnyökke! birnak, különben pedig k 

zönséges vetősarukkal is készülnek. E kitünő 

mely mint értesülünk, a németpalánkai kiállításon 
elsőrendű kitüntetésben részesült, hivatva lesz han 
gépgyártásunknak ujabb lendületet adni. 

Brassai piaczi árfolyam. 
—– aAdler L. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1887. julius hó 21-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.60 vétel 8.63 elad. 
ezüstpénz a 20 , 8.60 .8.62 

Napoleond'or (aranypénz) ..10.-1000 
Török lira . ...80 .8 
Arany .. . 
Orosz papirrubel . 110.- 111.—- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Jlózsef. 

n 

HIRDETMENYEK 
Ad 5221.–1887. számhoz. (300) 1-1 A fent emhtett munkálat foganato-, m d 

Arverési hirdetményi kivonat. sitása ezéljából az 1887. évi augusztus Fényképészeti műterem. 

A brassói kir. törvényszék mint te- hó 2-ik napjának d. e. 10 órájára a Fo- . . h 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy garas vármegyei alispáni hivatal helyisé- Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

egnides György végrehajtatónak Csinis kenls fartandó zárt ajánlati versenytár- helybeli t közönséget, hogy 

oisze végrehajtást szenvedő elleni - . 

frt tőkekövetelés és járuúlókai iránti vég- A versen yezni óhajtók felhivatnak, eny képészeti műtermemet 

szék területén lévő Hosszufalu hatarán sáhák elválalá-ára rohatkozó ar ende saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
fekvő, a hosszufalusi 1198. számu telek- oszletes flétolakbe ő 1g0 a 4a dennemti a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 
jegyzőkönyvben 2249., 2250. helyrajzi en, élőirt a ogyl Das lé tvészi kivitelü elkészitésér g 
számok alatt foglalt egész, végrehajtást natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat min- ses s művéeszi kiviteltt elkészitésére k 

szenvedő neje sz Pone Mária jutalékára den müveletre külön külön a kitüzött nap a lehető legjutányosabb árak mellett. jv 

is az 1881.: LX tcz 186. g. d) pontja d. e: 10 órájáig a nevezett hivatalhoz Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. e 

1 102 frib annyival inkább igyekezzenek beadni, mi- , 
alapján az árverést frtban ezennel 1a későbben érkezettek figvelemb Mély tisztelettel napp M, le 

megállapitott kikiáltási árban elrendelte, o e en érkezettek Hgyelembe nem ol) á fényképész el 

augusztus hó 23-ik napján d. edl9 órakor A szóban forgó munkálatra vonat- le 
Hossztuf al község irodájában megtartan- kozó müűszaki müvelet és részletes felté- res ki 

dó nyilvános árverésen a megállapitott telek a fogarasi magy. kir. államépitészeti 
id 

kikiállási áron alól is eladatni fognak. hévalalná rende ivatálok brákban .........k és 
Árverezni szándékozók tartoznak – naponkint megtekinthetők. v 

végrehajtató és képviselője kivételével – az 
ingatlanok becsárának 100/, át készpénz- l (310) 1-3 
iben, vagy az 1881: 60. törv-czikk 42. 

Fogaras, 1887. julius 16-án. 
Gramoiu Dánicel, 

alispán. 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rende- 
let 8 §-ában kijelölt óvadékkeépes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, 

mében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü kapható Rideli Ferencz- 

nél, Medgyesen. 
Ugyanitt bérbe vehető egy 

teljesen üres, álló hordókkal 
ellátott pincze évre 40 frtért. 

elismervénvt átszolgáltatni. 
Brassó, 1887. junius hó 4-én. 

A kir. törvényszék mint telekkvi hatóság. 
Deési, elnök. Jakab Alajos, jegyző. 

Szives tudomásul. 

250 helktőóliter 

avagy az 1881. 60 t.-ez 170 §-a értel hektóliterenként 9 frtjával 

Lingel Kaároly : 
első magyar hudapesti gözkeretezű, vájoló (Fraigye) esztergályos és asztalos áruk gyám el 

Budapest, VII, Rózsa-uteza 4. és 5. sz. a., ly 

Alapittatott 1864. mely a kor igényeinek megfelelő- el 
leg kitünően van felszerelve, ajánlja a 
minden e szakba vágó gyártmá- ve 
nyait, u. m: ajtó-, ablak-, párkány- m 
s keretléczekeket, oszlopfők és talap tá 

eggatok, konzolák és tartók, mindenféle 
toronyminták szerint. Szalag- és má- a 
soló fürész kivágatok számtalan minta de .

.
.
.
 

Van szerencsém a nagyérdemü kö- 
zönséget értesiteni, miszerint az alsó-nagy- 
utczai 506 számu házban lévő mütermet 
elhagytam és mától fogva fényképészet 
felvételeket és egyáltalában mindennemü 
megrendeléseket, ujonnan épült és a leg- 
modernebb követelményeknek megfelelő 
felső-nagyutczai 487. számu műtermem- 
ben veszek át. 

Kiváló tisztelettel 
Adler Lipót, 

fényképész. 

Eladó 
a Bolonyában egy csinos fek- 
vésű, nagy kerttel ellátott 
ház; áll 3 szoba, konyha, 
kamara, kettős padlás és pin- 
cze s raktárból. 

Bővebbet megtudhatni: 
Bolonya, mester-utcza 360. 
szám alatt. 

9-10 (284) 

(303) 3-3 

Szám 5918.–1887. alisp. 
Hirdetmény. 

A nagymélt. m. kir. közmunka- és 
közlekedési miniszterium az 1887. évi 
julius hó 8-án kelt 22706. számu rende 
letével a Sárkány—Töresvári hadászati 
út 51-52. klm. szakaszán lévő Simoni- 
patak hidja helyreállitását 3010 frt 49 kr, 
a Sárkány—Törcsvári hadászati uton Uj- 
Tohánban lévő Turcu pataki hid helyre- 
állitását 4113 frt 81 kr, és a Sárkány— 
Homoródi út 12-13. klm. szakaszán lévő (278) 
alsó-komanai hid helyreállitását 3707 ftj 
98 kr összeg erejéig engedélyezte. ... 

bőrt, - uraknál elősegit egy teljes 
erős szakállnövést, rövid ideig való 
használat után a hajnak, valamint 
a szakálinak természetes sznt és 
sürüséget kölcsönöz és megóvja a 
korai őszüléstől a legmagasabb ko- 

rig – Egy köcsög ára 50 kr, 1 
frt, 2 frt. Postával küldés napon- 
ként a pénz előleges beküldése v. 
posta-utánvétel mellett az egész 

: 

185 ete hosszn óriási Loreley-ha- 

CSILLAG és TÁRSA 
király-utcza 2b szám alatt 

gombokka . 

szerint. Továbbá mindennemü asz- is 
talos kellékek : toilette- és varróasz zel 
tal oszlopok, ép ugy congol-, ebál. 

i és salonasztalokhoz, ágy-, szekrény-, asztal-, szék-, fauteil- és sopha lábak he 
és oszlopok. Vázák különféle tárgyakhoz; theatálezák, pipa-, dohány- és az 

i szivartartók, virág- , ruha- és esernyőtartók, kottakocsik, cdrnischol, kályha- 

: ellenzők, varró- es virágasztalkák diófából, 
Paraszt székek, üllőke irodai és iskolai czélokra; etagérek 

feketén fényezett niekel (ey 

világba. 10.000 tt, 5000 (20-.1.14798 janrn. 

eze 
és festési állványok. ; alk 

Továbbá épitészeti és decoratio részletek. mé 
: Egyáltalában minden e szakba vágó munkák kivétel né e fen 
kül pontosan és gyorsan eszközöltetnek. ma 

Gazdagon illusztrált árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 
- r i ———— .———— .... s 
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Huzás már HOLNAP! 
zgo 

N 
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jammal, melyet az általam föltalált csak hetj 
kenőcs 14 havi használata után seke 
nyertem. bizonyitom, hogy e szer z beig 

megakadályozza a hajkihullást. elő- Nyel 
segiti a hajnövést és erősiti a haj- z ada, 

tan 

Budapest, 2-20 

A magyat lovar egylet sorsjegy- aradála: dapesk váozi- utoza 6. s l 
am 

Brassó, ALEXI könyvnyomdaja. 


